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vat usein yhdyssanaksi. Nominilausek-
keen osien erilleen tai yhteen kirjoitta-
minen ei kuitenkaan ole normien aset-
tamisen kannalta yhtä suuri ongelma
kuin edellä esitetyt kaksiosaiset partikke-
lit ja fraasinomaiset yhdysverbit, sillä
kysymys on aina yksittäisistä tapauksis-
ta, joista kukin tiivistyy yhdyssanaksi
omaa tahtiaan.

Yhdyssanaisuus on suomen kielelle
tyypillinen piirre. Kirjoittaminen on
kompetenssin varaista toimintaa, jossa
kukin kirjoittaja ottaa huomioon yleis-
kielen normit pystymällään tai halua-
mallaan tavalla. Esittämieni tapausryh-
mien kohdalla kielenhuollon pyrkimyk-
set sanaliittoisen kirjoitustavan vakiin-
nuttamiseen tuntuvat epäonnistuneen.
Vaikka erilleen kirjoittamisen ohje onkin
selkeä, se ei ainakaan partikkeliaineksen
ja infiniittisen verbiaineksen sisältävien
fraasinomaisten ilmausten kohdalla ole
vakiintunut yleiseksi kirjoitustavaksi.
Tämän vuoksi olisikin syytä harkita, pi-
täisikö oppikirjojen ja kielenoppaiden
tiukkaa vain yhden kirjoitustavan suosit-
tavaa normia väljentää.
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››Lehtimetsävahingot havupuita
pienempiä»

Syksyllä 1990 olivat sanomalehdissä pu-
heena Euroopan maissa havaitut metsä-
tuhot, jotka ilmenivät selvímmin havu-
metsissä. Asiaa käsittelevistä uutisista
osui silmääni kaksikin hatarastí muotoil-
tua otsikkoa:

1) Lehtimetsävahingot havupuita pie-
nempiä

2) Lehtimetsien vahingot
pienempiä

havupuita
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Molemmissa tapauksissa logiikka on-
tuu verrattavien käsitteiden yhteismitat-
tomuuden vuoksi. Miten vahinkoja voisi
verrata havupuihin! Toimittajat ovat il-
meisesti tavoitelleet nasevaa otsikkotyy-
liä mutta iskeneet pahasti kirveensä ki-
veen, kun ovat turvautuneet vertailun
partitiiviin. Jos he olisivat ilmaisseet
asiansa kuin-konjunktion avulla, otsikot
olisivat varmaan muotoutuneet seuraa-
vanlaisiksi:

la) Lehtimetsävahingot
kuin havumetsävahingot

2a) Lehtimetsien vahingot pienempiä
kuin havumetsien

Ei voisi kuvitellakaan sentapaisia ot-
sikoita kuin *Lehtimetsävahingot pie-
nempiä kuin havupuut.

Vertailun ilmaiseminen partitiivira-
kennetta käyttäen näyttää siis vievän eri-
tyisen helposti harhaan. Seurauksena on
epäloogista ilmaisua, jonka käsittäminen
vaatii lukijalta melkoisesti vaivaa ja hy-
vää tahtoa. Varomattomasta vertailun
partitiivista on silloin tällöin lyhyesti
huomautettu (esim. Esko Koivusalo,
Vir. 1975: 123 ja Terho Itkonen, Vir.
1988: 558-), mutta tuntuu olevan aihet-
ta ottaa asia puheeksi runsaammankin
aineiston valossa.

Laajimmin lienee uudehkojen kieliop-
pien tekijöistä vertailun partitiivia käsi-
tellyt Aarni Penttilä teoksessaan Suomen
kielioppi (1957: 363-). Ennen lukuisia
esimerkkejään Penttilä sanoo, että kom-
paratiiviin liittyvä partitiivi on ››korvat-
tavissa saneella kuin ynnä asianomaisen
sanan nom[inatiivi]lla››. Saman perim-
mältään von Beckeriin juontuvan ehdon,
että vastaavassa kuin-tapauksessa kon-
junktiota seuraa nimenomaan nomina-
tiivi, mainitsevat myös mm. Koivusalo
ja Itkonen. Kukaan ei ole tietääkseni
ehdottanut siitä luopumista, ja mielestä-
ni siitä on viisainta edelleenkin pitää
kiinni. Ei ole kuitenkaan käsitettävä
niin, että korvaaminen olisi suoraan so-
vellettavissa kaikkiin lauseyhteyksiin.
Esim. lause Veljeni on minua nuorempi
voidaan korvata lauseella Veljeni on nuo-
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rempi kuin minä, mutta lausetta Sait lai-
nasi tavallista halvemmalla korolla ei ole
mahdollista muuntaa yhtä helposti. Ra-
kenne tavallista halvemmalla on kuiten-
kin = halvemmalla kuin tavallinen [korko
on]. Ei ole toki syytä epäillä tämänta-
paisten ilmausten moitteettomuutta.

Vanhoissa kieliopeissa vertailun parti-
tiiville on omistettu melkoisesti huomio-
ta. Sen käyttö on rajoitettu ahtaaksi ja
mainittu moniakin esimerkkejä myös
lauseista, joissa vain kuin-vertailu on lu-
vallinen. Jo von Becker (l824: 199) esit-
tää, että lause minä kasvan pitemmäksi,
kuin sinä (olet) voidaan muuntaa asuun
minä kasvan pitemmäksi sinua, mutta
Minä kasvan pitemmäksi, kuin sinä (kas-
vat) ei ole muunnettavissa. Jos näet no-
minatiivia seuraava(ksi ajateltu) verbi on
muu kuin olla, on käytettävä kuin-kon-
junktiota, samoin aina kun painotus tai
selvyys vaatii. Partitiivivaihtoehtoa vailla
ovat lauseet: Sinä teit paremmin kuin
minä (tein). Isompi tämä on kuin tuo.
Kunniallisempaa miestä kuin tämä (on t.
oli), ei löytynyt (eiı tätä kunniallisempaa
miestä, jossa tätä voisi hahmottua attri-
buutiksi).

Seuraavat lauseopin käsittelijät jatka-
vat varoittelua osaksi samoin esimerkein
(Eurén 1849: 159, Koskinen 1860: 28-),
ja Jahnsson (l87l: 49) kehittelee sitä vie-
lä pitemmälle. Setälän Suomen kielen
lauseopissa (l880: ll, samoin seur. pai-
noksissa) on vain suppeasti varoitettu
korvaamasta partitiivin avulla sellaisia
lauseita kuin En ole nähnyt pitempää
miestä kuin tämä on ja Tämä kirja on
kuutta sivua pitempi kuin tuo toinen, jot-
tei aiheutuisi epäselvyyttä tai kankeutta.
Penttiläkin mainitsee varottavina ainoas-
taan esimerkit tätä pitempää miestä ja
Lankku ei saa olla kolmea metriä pitempi.
Nykyisessä kirjakielessä lienevät varsin
harvinaisia sellaiset vertailun partitiivin
sisältävät lauseet, joita Setälä ja hänen
jälkeisensä lauseoppien laatijat neuvovat
karttamaan. Sitäkin useammin tulee vas-
taan - mielestäni usein ikävämpiä - ta-
pauksia, jotka uhmaavat niin lauseoppia
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kuin logiikkaa.
Seuraavassa lyhyehkössä lehtitekstin

katkelmassa komparatiivinen partitiivi
esiintyy kolme kertaa:

3) Hotelli- ja ravintolaneuvoston tut-
kimuspäällikkö Heikki Lankinen selittää
hintojen nousua sillä, että Suomessa
työn hinta on noussut muita maita
nopeammin.

››Kaikissa OECD-maissa tämän alan
palvelut nousevat reaalihintoja kiivaam-
min. Työvoimavaltainen ala kärsii ko-
honneista palkkakustannukset [l] erityi-
sesti Suomessa››, Lankinen sanoo.

Lankisen mukaan työn tuottavuus
nousee hotelli- ja ravintolatoiminnassa
muita aloja vähemmän.

Vain keskimmäinen tapaus on hyväk-
syttävä, joskin predikaatiksi kävisi pa-
remmin kallistuvat. Ensimmäinen esiin-
tymä olisi korvattava ilmauksella no-
peammin kuin muissa maissa ja viimeinen
rakenteella vähemmän kuin muilla aloilla.

Suhteellisen yleistä näyttää olevan
liioitteleva vertailun partitiivin viljely,
kun verrataan eri maiden oloja, kuten
äskeisen näytteen ensimmäisessä tapauk-
sessa. Jokunen lisäesimerkki:

4) Viranomaiset myös huomauttavat,
että monissa maissa on huomattavasti
Thaimaata voimakkaampi tupakkalaki.
- Napakammin: Viranomaiset huo-
mauttavat myös, että monissa maissa on
huomattavasti ankarampi tupakkalaki
kuin Thaimaassa.

5) Oma merkityksensä on myös sillä,
että kylvö- ja korjuukaudet ovat Suo-
messa Ruotsia lyhyemmät.

6) Ruotsissa tilanne on Suomea han-
kalampi.

7) Mielestämme myöskään verotus ei
saisi olla kilpailijamaita ankarampaa.

8)- - huonekaluteollisuuden kan-
sainvälinen kilpailukyky on tällä vuosi-
kymmenellä heikentynyt olennaisesti
kustannustason noustua kilpailijamaita
nopeammin. - Lauseenvastikekin kan-
nattaisi saman tien vaihtaa sivulauseeksi:

koska kustannustaso on noussut
nopeammin kuin kilpailijamaissa.
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Muunkinlaisia tapauksia, joissa parti-
tiivi + komparatiivi vastaa rakennetta
komparatiivi + kuin + inessiivi, tulee
julkisesta sanasta vastaan:

9) Osakeyhtiöissä päätöksenteko on
myös raskasliikkeisempiä osuuskuntia
helpompaa. - Paremmin: - - helpom-
paa kuin raskasliikkeisemmissä osuus-
kunnissa.

10 ) Steiner-laitoksissa lasten hoito ja
opettaminen poikkeaa jonkin verran
normaaleista laitoksista. Mm. vanhem-
mat ovat kunnallisia laitoksia aktiivi-
semmin mukana toiminnassa. - Sel-
keämmin: Mm. vanhemmat osallistuvat
toimintaan aktiivisemmin kuin kunnalli-
sissa laitoksissa.

Samaan tapaan olisivat kohennettavis-
sa seuraavatkin esimerkit:

ll) Luonnon turkiksissa
tarhaturkiksia suurempia.

12) Ennakkoääniä viime vaaleja verk-
kaisemmin [ots.].

13) - - myös säveltäjä itse oli täysin
varma, että hän oli tässä teoksessa saa-
vuttanut muita sävellyksiään paremmin
musiikillisten ideoidensa ihanteellisen to-
teutuksen.

Aika usein näkee epäloogisesti käytet-
tyä partitiivivertailua uutisissa, joissa on
kysymys eri vuosien tuotantoluvuista,
määrärahoista tms.:

14) Vuoden 1991 tietoja rahoituksesta
ei ole vielä koottu, mutta summa on
edellistä vuotta pienempi. Toisaalta taas
vuoden 1990 summa oli Ammattikasva-
tushallituksen osalta miljoona markkaa
edellisvuotta suurempi. - Rahasummaa
ei tietenkään voi verrata edelliseen vuo-
teen vaan edellisen vuoden summaan.
Komparatiivinen partitiivi on sinänsä
mahdollinen. Paremmin siis: - - sum-
ma on edellisvuotista [summaa] pienem-
pi ~ pienempi kuin edellisenä vuonna.
- - miljoona markkaa edellisvuotista
suurempi ~ suurempi kuin edellisvuoti-
nen.

Vastaavat kohennustavat
seuraavassa tapauksessa:

15) Kotimaan talonrakentamisen ja

CFOI OVat

pätisivät

288

kiinteistöliiketoiminnan liikevaihto oli
4,5 miljardia eli viisi prosenttia edellis-
vuotta pienempi.

Seuraavat esimerkit olisi luontevinta
täsmentää kuin-konjunktion avulla:

16) Tilastokeskuksen ennakkotietojen
mukaan majoitusliikkeissä kirjattiin ul-
komaisia yöpymisiä yksitoista prosenttia
eli yli neljännesmiljoona edellisvuotta
vähemmän. - Mieluiten siis: - - yli
neljännesmiljoona vähemmän kuin edel-
lisvuonna.

17) - - valtio joutuu tänä vuonna ot-
tamaan velkaa selvästi edellísvuosia
enemmän. - Korjattuna: - - selvästi
enemmän kuin edellisvuosina.

18) Hän uskoo rakentamisen volyy-
min asettuvan tällä vuosikymmenellä
pysyvästi 30 prosenttia huippuvuosia al-
haisemmalle tasolle. - Paremmin: - -
30 prosenttia alemmalle tasolle kuin
huippuvuosina. Kävisi päinsä sanoa
myös: - - 30 prosenttia huippuvuosien
tasoa alemmaksif

'Tämäntyyppisten tapausten (esimerkit
14-18) yleisyyden täytyy johtua osaksi
virheellisestä opetuksesta. Raija Kontti-
sen Nykysuomen käyttöopas (1978) vaa-
tii (kahdessakin paikassa) korjaamaan
verrattuna-muodon sisältäviä kömpelöitä
lauseita juuri tällä tavoin partitiivia
käyttäen. Lause ››Rahan saanti oli vai-
keampaa edelliseen vuoteen verrattuna»
on korjattu asuun ››- - oli edellisvuotta
vaikeampaa» (s. 204) ja lause ››Mootto-
risahojen myynti jäi jonkin verran pie-
nemmäksi edelliseen vuoteen verrattuna»
asuun ››- - myynti jäi edellisvuotta
pienemmäksi» (s. 282). Esimerkkien
voima saattaa olla suurempi kuin niiden
kanssa ristiriidassa olevan säännön,
joka kyllä on Setälän ym. edustaman
kannan mukainen. Säännön soveltami-
nen edellisiin esimerkkeihin johtaisi pa-
rafraaseihin ››Rahan saanti oli vaikeam-
paa kuin edellisvuosi›› ja ››Moottorisaho-
jen myynti jäi jonkin verran pienem-
mäksi kuin edellinen vuosi››, jommoisia
Konttinenkaan tuskin hyväksyisi.



Silloin tällöin komparatiivisen parti-
tiivin vertailukohteena on omistajaa il-
maiseva adessiivimuoto tai muu habitii-
viadverbiaali:

19) Yhtiöissä vuokrajohtajalla on pal-
jon Vakinaista toimitusjohtajaa parem-
mat mahdollisuudet panna todella töpi-
näksi. - Mieluummin: - - paljon pa-
remmat mahdollisuudet panna toimeksi
kuin vakinaisella toimitusjohtajalla.

20) Liikepankeilla on puolestaan sääs-
töpankkeja enemmän shekkitilejä, joilla
yritykset pitävät rahaa. - Paremmin: -
- enemmän kuin säästöpankeilla sekki-
tilejä - -.

21) Sappileikatuilla esiintyy tutkimuk-
sen mukaan yleensäkin ylämahahaavoja
kaksi kertaa leikkaamattomia useam-
min. - Asiatyylissä täsmällisimmin: - -
kaksi kertaa niin usein kuin leikkaamat-
tomilla.

22) Järvilohi saattaisi olla meille jopa
järvitaimenta parempi vaihtoehto [oi-
keinlj. Se kasvaa nopeammin ja järvial-
taat voisivat tarjota sille taimenta pa-
remmat lisääntymisedellytykset. - Kor-
jattuna: - - paremmat lisääntymismah-
dollisuudet kuin taimenelle.

23) Niin Neuvostoliitossa kuin Suo-
messa juominen on väitöskirjan mukaan
nuorille aviomiehille vaimoja useammin
keino purkaa tunteitaan ja tuskiaan. -
Paremmin: - - aviomiehille useammin
kuin vaimoille - -. Vaimoja ei näet ole
tarkoitus katsoa keinoksi.

24) Ylikapellimestarille luvassa presi-
denttiä suurempi palkka [ots.]. - Mie-
luummin vaikkapa: Ylikapellimestarille
luvassa presidentin saamaa suurempi
palkka.

Edellisessä tapauksessa on siis mah-
dollista käyttää vertailun partitiivia,
mutta on verrattava palkkoja keskenään
eikä palkkaa presidenttiin. Samantapai-
nen kohennus olisi tarpeen (tiivistelyn li-
säksi) tässäkin esimerkissä:

25) lrak on Irania parempien ilma-
voimiensa avulla tehnyt jo aiemmin il-
mahyökkäyksiä iranilaisiin kaupunkei-
hin eri puolilla maata. - Paremmin
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esim.: Irak on Iranin hankkimia pa-
remmilla ilmavoimillaan tehnyt jo
aiemmin hyökkäyksiä - -.

Kiintoisa on seuraava tapaus, jossa
partitiivia on käytetty kieliopin kannalta
hyväksyttävästiz, mutta jossa sivumiel-
teiden vaara on tarjolla:

26) Naiset käyttävät alkoholia huo-
mattavasti miehiä vähemmän niin Suo-
messa kuin itänaapurissa. - Ilmaus mie-
hiä vähemmän on kuten kuuluukin = vä-
hemmän kuin miehet, mutta tällaisten
rakenteiden löysän käyttelyn takia myös
tulkinta ››vähemmän kuin miehiä» voi
tulla mieleen. Viisainta olisi siis sanoa:
Naiset käyttävät alkoholia huomattavas-
ti vähemmän kuin miehet sekä Suomes-
sa että itänaapurissa.

Seuraavassa tapauksessa useimpien
lukijoiden ajatus herpaantunee hetkeksi:

27) Pohjalaisia enemmän kulkee Suo-
messa juttuja vain savolaisista. - Selvä-
kieliseksi muutettuna: Enemmän kuin
pohjalaisista kulkee Suomessa juttuja
vain savolaisista.

Esimerkit antavat aihetta sen seikan
tähdentämiseen, että komparatiivista
partitiivia on käytettävä taiten. Se on
mahdollinen vain silloin, kun partitiivi
+ komparatiivi on vaihdettavissa raken-
teeksi komparatiivi -l- kuin + nomi-
n a t i i vi (Erkki on Jussia pitempi = Erk-
ki on pitempi kuin Jussi).3 Tuolloinkin
kuin-konjunktion avulla ilmaistu vertailu
voi olla selvempi ja sujuvampi.

Vaikka varovaisuuteen on syytä, ei
vertailun partitiivia pidä toki yleisesti
hylkiä. Etenkin attribuuttina olevan
komparatiivin edellä käyvä partitiivi
mahdollistaa kätevän ja tiiviin ilmaisun.

2 Vanhojen kielioppien mukaan partitii-
via ei olisi lupa käyttää, koska korvaa-
van rakenteen nominatiivia seuraavaksi
ajateltava verbi ei olisi olla (vaan käyt-
tää). Tämän ehdon mainitsee vielä Kos-
kinen (1860) mutta ei enää Jahnsson
(1871).
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Sellaisia ilmauksia kuin normaalia läm-
pimämpi talvi, Jyväskylää pienemmät
kaupungit, tavallista (keskimääräistä,
viimevuotista jne.) kalliimpi hinta olisi
monissa lauseyhteyksissä peräti hankala
kuin-sanaisiksi muuntaakaan. Vaihtoeh-
tona vertailun partitiivi tulee tietysti
muulloinkin kysymykseen, puhumatta-

3Vaatimusta, että korvaavassa raken-
teessa kuin-sanaa seuraa nominatiivi, ei
tosin voi soveltaa sellaisiin vakiintunei-
siin adverbitapauksiin kuin tavallista
paremmin, useammin (= paremmin,
useammin kuin on tavallista ~ tapana),
entistä enemmän, vähemmän (= enem-
män, vähemmän kuin ennen). Näissä on
kysymys johdoksista, joiden kantana
oleviin adjektiiveihin nähden tavanomai-
nen suhde on ajateltavissa: tavallista pa-
remmin < tavallista parempi = parempi
kuin tavallinen.
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kaan sellaisista vakiintuneista sanonnois-
ta kuin ei halua olla Pekkaa pahempi, en
tullut hullua hurskaammaksi, mennä mer-
ta etemmäksi kalaan.
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